ATLEIDIMO NUO LAIVO HIGIENINIU SALYGU _KONTROLES PAZYMEJIMAS | EAIVO-HIGIENINIU-SALYGU KONTROLES
PAZYMIEJIMAS NR (3-14 16.4.6) BSV - 6510
SHIP SANITATION CONTROL EXEMPTION CERTIFICATE / SHIP-SANITATION-CONTROL-CERTIEICATE

Uostas Klaipeda Data
Port of

Date:

05 of AUGUST 2024

Siame pazyméjime uzregistruotas patikrinimas ir 1) atleidimas nuo kontrolés arba 2) tathertoskoptales priemones

This Certificate records the inspection and 1) exemption from control or 2) eontrol-measures-applied

Laivo ar vidaus vandeny laivo pavadinimas FWN PERFORMER Veliava — The Netherlands Registracijos / IMO Nr 9770701
Name of ship or inland navigation Flag Registration / IMO
Tikrinimo metu triumai ifkrauti / pakrauti tony ........m==m=mnmmmmmen ....krovinio
At the time of inspection the holds were unladen/taden-with tonnes of cargo
Tikrinan&io pareigiino pavardé ir adresas ~ Au$ra Subotkevi€iene , Liepu str. 17, Klaipeda, Lithuania
Name and address of inspecting officer
Atleidimo nuo laivo higieniniy salygy kontrolés pazyméjimas ’
Ship Sanitation Control Exemption Certificate Ship-Sanitation-Control-Certiticate
Tikrinamos vietos [sistemos ir g R " Méginiy 5 G5 g ; Taikytos kontrolés Pakartotinio Komentarai apie nustatytas
jrodymai rezultatai Pateikti dokumentai : ; el
paslaugos]| Evidence Sample DGt roaiiad priemonés patikrinimo data salygas
Areas, [systems, and services] inspected found' res:'ﬂ 5 Control measures applied Re-inspection date Comments regarding conditions found

Laivo virtuve Valymo registracijos Zurnalas

Galley i Cleaning logs \

Maisto sandélis Temperatiiros registravimo

Pantry - zurnalas

Temperature log

Atsargos =

Stores i

Triumas (-ai) / krovinys " _ )

Hold(s)/cargo LT-] \

Patalpos: pd

Quarters: fa.)

- jgulos t" Atvykimo jgulos saradas

- crew Z - Arrival Crew list

- pareigiiny _ i N

- officers \

- keleiviy _ _

- passengers

- denis _ _

- deck

Geriamasis vanduo Vandens tyrimo data

Potable water e

Potable water analysis from
11-09-2023




Nuotekos N/A N/A N/A N/A N/A N/A

Sewage

Balasto cisternos N/A N/A N/A N/A N/A N/A
Ballast tanks

Komunalinés ir medicininés atliekos Laivo zurnalas

Solid and medical waste - Ships log \

Stovintis vanduo , \
Standing water . -

Masiny skyrius ) o]
Engine room g \
Medicinos patalpos AT Medicininis registracijos Zurnalas
Medical facl?iliﬁez‘ r Medical logbook
= Vaistinéleés sertifikatas
Medliicine Chest Certificate N
itos nurodytos vietos, zr. pried
Kifosnuradytos vieiis, 2. piitig N/A N/A N/A
Other areas specified - see attached

Vietas, kurioms tai netaikytina
pazymekite ,N/A%

Note areas not applicable, by
marking N/A.

Nerasta jrodymuy. Laivas yra atleistas nuo kontrolés priemoniy taikymo.
No evidence found. Ship/vessel is exempted from control measures. Control-measures-indicated-were-apphied-onthe-date-below.

No evidence o© h rish cluding
sources of infcction imination found.

f;“‘.i:) :" VvESSEl CXcemplica | control measures

This Certificate valid | riod of six months. ﬁ“/f! / ;
Isduodanéio pareigiino vardas ir pavarde, pareigos Chief specialist Ausra Subotkeviciené Parasas ir antspaudas .....>= i) “Data 05— 08 - 2024
Name and designation of issuing officer Signature and seal Date

'a) Infekcijos ar tarSos jrodymai, jskaitant visy augimo stadijy perne3¢jus; pernedéjy gyvanus rezervuarus; grauzikus ir kitas rais, kurios gali pernesti zmoniy ligas; mikrobiologinj, cheminj
ir kitokj pavojy zmoniy sveikatai; nepakankamy higieniniy priemoniy pozymius. b) Informacija apie bet kokius zmoniy ligy atvejus (jtrauktina j Jaring sveikatos deklaracija).

! (a) Evidence of infection or contamination, including: vectors in all stages of growth: animal reservoirs for vectors: rodents or other species that could carry human disease, microbiological, chemical and other risks to human health;
signs of inadequate sanitary measures. (b) Information concerning any human cases (to be included in the Maritime Declaration of Health).

’Laive paimty méginiy rezultatai. Tyrimai, patiomis racionaliausiomis priemonemis pateiktini kapitonui ir, jei reikia pakartotinio patikrinimo, kitam atitinkamam jplaukimo uostui,
sutampantys su pakartotinio patikrinimo data, nurodyta Siame pazymejime.
2 Results from samples taken on board. Analysis to be provided to ship's master by most expedient means and, if re-inspection is required, to the next appropriate port of call coinciding with the re-inspection date specified in this certificate.

Atleidimo nuo higieniniy salygy kontrolés pazyméjimas ir Higieniniy salygy kontrolés pazyméjimas galioja ne ilgiau kaip $esis ménesius, bet galiojimo laikas gali bati pratgstas meénesiui, jei

patikrinimas negali biiti atliktas uoste ir néra il’lfekCijOS ar tar§os jrodymu.nitation Control Exemption Certificates and Sanitation Control Certificates are valid for a maximum of six months, but the validity period may
be extended by one month if inspection cannot be carried out at the port and there is no evidence of infection or contamination.



